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Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïîëèñåìèÿ, 
îìîíèìèÿ, èíâàðèàíòíîå çíà÷å-
íèå, êîãíèòèâíàÿ ñåìàíòèêà, ëåê-
ñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå âàðèàíòû, 
ëåêñè÷åñêèé ïðîòîòèï. 

Ïðåäëàãàåìûé ïîäõîä áàçèðó-
åòñÿ íà ïðåäïîñûëêå î òîì, 
÷òî ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà 
ñëîâà èìååò â ñâîåé îñíîâå èí-
âàðèàíò, îòíîñÿùèéñÿ ê ÷èñëó 
ñîñòàâëÿþùèõ ìåíòàëüíîãî 
ëåêñèêîíà ÷åëîâåêà, – ëåêñè-
÷åñêèé ïðîòîòèï, ïðåäøåñ-
òâóþùèé âñåì àêòóàëüíûì 
çíà÷åíèÿì ñëîâà. Ýòî ïó÷îê 
èíòåãðàëüíûõ è äèôôåðåíöè-
àëüíûõ óçóàëüíûõ ïðèçíàêîâ, 
ìèíèìàëüíî íåîáõîäèìûõ äëÿ 
èäåíòèôèêàöèè ïðåäìåòà èëè 
ïîíÿòèÿ. 

Â èñòîðèè ÿçûêîçíàíèÿ ïðåäëàãà-
ëîñü íåìàëî ðàçëè÷íûõ ìåòîäîâ ðàç-
ãðàíè÷åíèÿ íåîäíîçíà÷íûõ ñëîâ íà 
ïîëèñåìàíòè÷íûå ñëîâà è îìîíèìû, â 
òîì ÷èñëå è ñåìàíòè÷åñêèå (ñì., íàïðè-
ìåð, [Íîâèêîâ, 2003]). Â íàøåé ñòðàíå 
íàä ðàçðàáîòêîé ñåìàíòè÷åñêîãî êðè-
òåðèÿ êàê îñíîâíîãî òðóäèëèñü òàêèå 
ó÷åíûå, êàê Ê.À. Àëëåíäîðô, Ì.È. Çà-
äîðîæíûé, È.Ñ. Òûøëåð è äð. Èõ ðà-
áîòû ñòàëè âî ìíîãîì ïðåäòå÷åé ñîâ-
ðåìåííûõ êîãíèòèâíî-ñåìàíòè÷åñêèõ 
èññëåäîâàíèé. Ïðÿìî èëè êîñâåííî 
îíè îïèðàëèñü íà âîçìîæíîñòü ñóùåñò-
âîâàíèÿ íåêîåãî èíâàðèàíòíîãî çíà÷å-
íèÿ êàê îñíîâû êðèòåðèÿ ðàçäåëåíèÿ 
ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö íà ìíîãîçíà÷íûå 
ñëîâà è îìîíèìû. 

Îäíàêî ñëåäóåò ïðèçíàòü, ÷òî â ðà-
áîòàõ óêàçàííûõ àâòîðîâ òàêæå åñòü 
íåÿñíîñòè â ñèëó îòñóòñòâèÿ áîëåå 
èëè ìåíåå ïîñëåäîâàòåëüíîé òåîðèè 
ñåìàíòè÷åñêîãî èíâàðèàíòà â ñòðóê-
òóðå ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà. Ýòîò ôàê-
òîð, â êîíå÷íîì ñ÷åòå, è ïðèâîäèë ê 
ïðîòèâîðå÷èâûì ðåøåíèÿì ïðîáëåìû 
ëåêñè÷åñêîé íåîäíîçíà÷íîñòè. Òàê, íà-
ïðèìåð, È.Ñ. Òûøëåð ðåçêî âûñòóïàåò 
ïðîòèâ ëåêñèêàëèçàöèè ôîðìû ìíî-
æåñòâåííîãî ÷èñëà òèïà: colour (öâåò) 
è colours (çíàìÿ); small (ìàëåíüêèé) è 
smalls (ìåëêèå âåùè, îòäàííûå â ñòèð-
êó); spectacle (çðåëèùå, ñöåíà, ñïåê-
òàêëü) è spectacles (î÷êè): «Â òîëêîâûõ 
ñëîâàðÿõ, – ïèøåò îí, – ñòðóêòóðà ýòèõ 
ñëîâ ïîçâîëÿåò îáíàðóæèâàòü ñâÿçü, íå 
ïîçâîëÿþùóþ ñ÷èòàòü èõ îìîíèìàìè» 
[Òûøëåð, 1988, ñ. 83]. Èõ äåéñòâèòåëü-
íî íåëüçÿ ñ÷èòàòü îìîíèìàìè, íî òîëü-
êî «ïî îïðåäåëåíèþ»: åäèíèöû èìåþò 
ðàçíûé çâóêîâîé ñîñòàâ. Âîïðîñ æå î 
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òîì, ñ÷èòàòü èõ ðàçíûìè ñëîâàìè èëè ôîðìàìè îäíîãî ñëîâà, èìååò äðó-
ãóþ ïðèðîäó è äîëæåí ðåøàòüñÿ â èññëåäîâàíèÿõ ïî ñëîâîîáðàçîâàíèþ 
(â ñëó÷àå ñ small – smalls ýòî åùå è ðàçíûå ÷àñòè ðå÷è). 

È.Ñ. Òûøëåð âûñòóïàåò çà òî, ÷òî «äðîáëåíèå ñëîâà íà îìîíèìû íàäî 
ïðîâîäèòü îáîñíîâàííåé. Îíî äîëæíî îïèðàòüñÿ íå íà îñîáûå ìîðôî-
ëîãè÷åñêèå ïîêàçàòåëè, ðàçëè÷íûå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ðÿäû…, à íà 
ñåìàíòè÷åñêèé ôàêòîð. Ïîä ïîñëåäíèì èìååòñÿ â âèäó íåñîâìåñòèìîñòü 
çíà÷åíèé, íåâûâîäèìîñòü îäíîãî èç äðóãîãî â ñîâðåìåííîì ñîñòîÿíèè 
ÿçûêà» [òàì æå, ñ. 82]. Ó÷åíûé ïðåäëàãàåò èñïîëüçîâàòü ïîíÿòèå èíâàðè-
àíòà êàê «íåñêîëüêèõ, à ëó÷øå âñåãî îäíîãî êàêîãî-ëèáî ïðèçíàêà, êîòî-
ðûé îáúåäèíèë áû âñå çíà÷åíèÿ ïîëèñåìè÷íîãî ñëîâà». Îäíàêî äàëüøå 
âûäâèæåíèÿ ýòîãî «ëîçóíãà» àâòîð íå èäåò è íå ïûòàåòñÿ ïðîâåñòè ãðà-
íèöó ìåæäó ÿçûêîì è ðå÷üþ, îïðåäåëèòü ìåñòî è ôóíêöèþ èíâàðèàíòà 
â îñóùåñòâëåíèè ÿçûêîâîé êîììóíèêàöèè, à òàêæå åãî ñòðóêòóðó. Îí 
ïðåäëàãàåò ðàññìàòðèâàòü íåêóþ «òðàíñôîðìó» â êà÷åñòâå ýêâèâàëåíòà 
èíâàðèàíòíîãî çíà÷åíèÿ, êîòîðàÿ îáúÿñíÿåò îäíî çíà÷åíèå ÷åðåç äðóãîå, 
è, òàêèì îáðàçîì, åãî ñåìàíòè÷åñêèé êðèòåðèé, äî êîíöà íå ðàçðàáîòàí-
íûé, òàê è îñòàåòñÿ äîñòàòî÷íî òóìàííûì. Âñå ýòî ïðèâîäèò ê ðàçíûì 
ðåøåíèÿì. Íàïðèìåð, òðàíñôîðìà îáúÿñíåíèÿ ñóùåñòâèòåëüíîãî band 
ïîçâîëÿåò È.Ñ. Òûøëåðó ñ÷èòàòü åãî ïîëèñåìè÷íûì: 1. À thin flat STRIP 
with which anything loose or à number of parts can be tied, BOUND, UNIT-
ED or held TOGETHER. 2. That which like à STRIP connects, BOUNDS, 
UNITES TOGETHER by an immaterial force or influence. 3. À STRIP of 
straw with which sheaves are BOUND, UNITED TOGETHER. 4. À narrow 
strip of cloth in any part of dress with which separate articles of dress can 
be BOUND, UNITED TOGETHER (as a hat, waist at the neck or sleeves). 
5. À group of people UNITED TOGETHER for à common purpose, which 
like à STRIP connects, BINDS, unites together as à number of things or 
parts. Thus: à group of armed men united together for military operations. 
6. À group of musicians UNITED TOGETHER for playing. 7. À group of 
robbers UNITED TOGETHER for robbery.

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, È.Ñ. Òûøëåð äåëèò åäèíèöó tank íà äâà îìîíèìà, 
íå íàéäÿ â çíà÷åíèÿõ «åìêîñòü äëÿ õðàíåíèÿ æèäêîñòåé» è «áîåâàÿ ãó-
ñåíè÷íàÿ ìàøèíà» ñåìàíòè÷åñêîãî èíâàðèàíòà. 

Â áîëüøåé ñòåïåíè ïîñëåäîâàòåëüíî óäàëîñü ïðèìåíèòü ñåìàíòè÷åñ-
êèé êðèòåðèé Ì.È. Çàäîðîæíîìó, êîòîðûé ðàçðàáàòûâàë åãî íà ìàòåðè-
àëå ðóññêîãî ÿçûêà. «Åñëè ïîä ïîëèñåìèåé ïîíèìàòü íàëè÷èå âçàèìî-
ñâÿçàííîñòè îòäåëüíûõ çíà÷åíèé ñëîâà, à ïîä îìîíèìèåé – îòñóòñòâèå 
òàêîé âçàèìîñâÿçàííîñòè è åñëè êàæäîå òàêîå îòäåëüíîå çíà÷åíèå ïðåä-
ñòàâèòü â âèäå íàáîðà ñåìàíòè÷åñêèõ ñîñòàâëÿþùèõ, èëè ýëåìåíòàðíûõ 
çíà÷åíèé (ñåì), òî íàëè÷èå èëè îòñóòñòâèå âçàèìîñâÿçàííîñòè ìåæäó îò-
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äåëüíûìè çíà÷åíèÿìè ñëîâà ìîæíî èíòåðïðåòèðîâàòü êàê íàëè÷èå èëè 
îòñóòñòâèå ó íèõ îáùèõ ýëåìåíòàðíûõ çíà÷åíèé» [Çàäîðîæíûé, 1971, 
ñ. 28]. Â êà÷åñòâå ýìïèðè÷åñêîé îïåðàöèè ó÷åíûé ïðåäëàãàåò ïðèìåíÿòü 
îïåðàöèþ ïåðåñå÷åíèÿ ìíîæåñòâ – íàáîðîâ ñåìàíòè÷åñêèõ ñîñòàâëÿþ-
ùèõ, ñîîòâåòñòâóþùèõ êàæäîìó îòäåëüíîìó çíà÷åíèþ ñëîâà. Ñòåïåíü 
âçàèìîñâÿçàííîñòè îòäåëüíûõ çíà÷åíèé, ïî Ì.È. Çàäîðîæíîìó, ñëåäóåò 
îïðåäåëÿòü ñ ïîìîùüþ îïåðàöèè, óñòàíàâëèâàþùåé îòíîøåíèå â ìàòå-
ðèàëüíîì ñìûñëå ÷èñëà îáùèõ ñåìàíòè÷åñêèõ ñîñòàâëÿþùèõ, ïðèñóùèõ 
ñðàâíèâàåìûì çíà÷åíèÿì, ê ÷èñëó èõ âñåõ ðàçëè÷íûõ ñåìàíòè÷åñêèõ ñî-
ñòàâëÿþùèõ ïî ôîðìóëå
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ñîñòàâëÿþùèõ çíà÷åíèÿ b, Ï – çíàê ïåðåñå÷åíèÿ ìíîæåñòâ, U – çíàê 
ñóììèðîâàíèÿ ìíîæåñòâ. Ñòåïåíü áëèçîñòè çíà÷åíèé îòäåëüíîãî ñëîâà, 
òàêèì îáðàçîì, áóäåò êîëåáàòüñÿ â ïðåäåëàõ îò íóëÿ (ïîëèñåìèÿ) äî 
åäèíèöû (îìîíèìèÿ). Àâòîð íàçûâàåò ýòîò ìåòîä êîìïîíåíòíûì è ïðè-
âîäèò òàêèå ïðèìåðû:
 ! Çíà÷åíèå ñëîâà «äóìàòü» â ïðåäëîæåíèè ß òîæå òàê äóìàë îïðåäå-

ëÿåòñÿ íàáîðîì ñîñòàâëÿþùèõ «èìåòü ìíåíèå», à â ïðåäëîæåíèè Êî-
ìåíäàíò äóìàë â òîò æå äåíü äîïðîñèòü àðåñòàíòà íàáîðîì «èìåòü 
íàìåðåíèå». Îáà çíà÷åíèÿ, ïî ìíåíèþ Ì.È. Çàäîðîæíîãî, èìåþò îä-
íî ñîâïàäàþùåå ýëåìåíòàðíîå çíà÷åíèå «èìåòü» è òðè ðàçëè÷íûõ. Ïî 
ôîðìóëå ðàññòîÿíèå ìåæäó íèìè ðàâíî 2/3, èëè 0,66; ñëåäîâàòåëüíî, 
ýòî – ïîëèñåìèÿ.

 ! Ðàññòîÿíèå æå ìåæäó çíà÷åíèÿìè «çàêëþ÷èòü» /ïðèéòè ê ìíåíèþ/ è 
/ïîñàäèòü â òþðüìó/, ñ÷èòàåò ó÷åíûé, áóäåò ðàâíî åäèíèöå, òàê êàê 
îíè íå èìåþò íè îäíîãî ñîâïàäàþùåãî çíà÷åíèÿ è ïîýòîìó ïðèíàäëå-
æàò ðàçíûì ñëîâàì-îìîíèìàì [Çàäîðîæíûé, 1971, ñ. 29] (Ñð.: ïðèäàòü 
êîìó-ëèáî/÷åìó-ëèáî, ïîìåñòèòü êîãî-ëèáî/÷òî-ëèáî â îïðåäåëåííûå 
ðàìêè, ãðàíèöû).
Óêàçàííàÿ ìåòîäèêà íå ëèøåíà íåäîñòàòêîâ. Âî-ïåðâûõ, îíà ñëèøêîì 

ãðîìîçäêà è ìîãëà áû ñêîðåå ïðèìåíÿòüñÿ ïðè àâòîìàòèçèðîâàííîì àíà-
ëèçå, à âî-âòîðûõ, íå ñîâñåì ÿñíî, êàê îïðåäåëèòü ìàòåðèàëüíûé ñìûñë 
ñåìàíòè÷åñêèõ ñîñòàâëÿþùèõ è èõ êîíå÷íîå êîëè÷åñòâî. Âïðî÷åì, àâòîð, 
«âïîëíå îñîçíàâàÿ óÿçâèìîñòü ïðåäëîæåííîãî ïîäõîäà ê ðàçãðàíè÷åíèþ 
ïîëèñåìèè è îìîíèìèè», íàäååòñÿ, ÷òî «ýòî íå áóäåò ñëóæèòü ïðåïÿòñ-
òâèåì äàëüíåéøåé ðàçðàáîòêå ïðîáëåìû èìåííî â óêàçàííîì êëþ÷å» 
[òàì æå, ñ. 59]. 

Åùå â 1965 ã. Ê.À. Àëëåíäîðô ïðåäëàãàëà ðàññìàòðèâàòü ñåìàíòè÷åñ-
êèé êðèòåðèé ðàçãðàíè÷åíèÿ ïîëèñåìèè è îìîíèìèè êàê èñïîëüçîâàíèå 
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âîçìîæíîñòè/íåâîçìîæíîñòè âûâåäåíèÿ «îáùåãî èíâàðèàíòíîãî çíà÷å-
íèÿ». Âîò êàê èññëåäîâàòåëü àíàëèçèðóåò ðóññêèå ñëîâà: 
– àêòèâ «àêòèâíàÿ ÷àñòü êîëëåêòèâà» è àêòèâ â áóõãàëòåðñêîì ó÷åòå, ïî 

Ê.À. Àëëåíäîðô, èìåþò îáùåå èíâàðèàíòíîå çíà÷åíèå «òî, ÷òî äåéñ-
òâåííî», ñëåäîâàòåëüíî, ýòî – çíà÷åíèÿ îäíîãî ñëîâà;

– áàòàðåÿ êàê «ñîåäèíåíèå ïðèáîðîâ» è áàòàðåÿ â àðòèëëåðèè òàêæå 
èìåþò îáùåå èíâàðèàíòíîå çíà÷åíèå «ñîåäèíåíèå ÷åãî-ëèáî îäíîòèï-
íîãî äëÿ ñîâìåñòíîãî äåéñòâèÿ»;

– èãëà – øâåéíàÿ, ó ïàòåôîíà, ó ðàñòåíèÿ, ó æèâîòíîãî – «îñòðûé òîí-
êèé ïðåäìåò».
Âìåñòå ñ òåì îíà çàòðóäíÿåòñÿ íàéòè èíâàðèàíòíîå çíà÷åíèå ó ñëîâ:

– áàøìàê – «áîòèíîê» è áàøìàê – «òîðìîçíîå óñòðîéñòâî»;
– áðîíåíîñåö – «êîðàáëü» è áðîíåíîñåö – «æèâîòíîå»;
– íàìåòêà íèòêîé è íàìåòêà – «ïðåäâàðèòåëüíîå ðåøåíèå ÷åãî-ëèáî»;
è, òàêèì îáðàçîì, ðàññìàòðèâàåò èõ êàê îìîíèìû [Àëëåíäîðô, 1965, 
ñ. 73], íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ó ïåðâûõ äâóõ óñòîé÷èâî ñîõðàíÿåòñÿ ñåìàí-
òè÷åñêèé ïðèçíàê ôîðìû, à â ïîñëåäíåì ñëó÷àå è òî, è äðóãîå – ýòî 
íåêèé «ïëàí», «àëãîðèòì» ÷åãî-ëèáî.

Ê.À. Àëëåíäîðô ðàññìàòðèâàåò òàêæå äâà ñëó÷àÿ, ïðèâåäåííûå åùå 
Â.È. Àáàåâûì [Àáàåâ, 1960] êàê ïðèìåðû, âûçûâàþùèå áîëüøîé ðàçíî-
áîé â ñëîâàðÿõ, è äëÿ êîòîðûõ, ïî åå ñëîâàì, òîæå äîëæåí áûòü ïðèìå-
íåí ñåìàíòè÷åñêèé êðèòåðèé:
«1) ñëîâî ïîìèìî îñíîâíîãî èìååò åùå ïåðåíîñíîå – îáðàçíîå çíà÷åíèå; 

íàïðèìåð, ñëîâî æèëà èìååò åùå îáðàçíîå çíà÷åíèå «ñêóïîé ÷åëî-
âåê», êîòîðîå ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê îáðàçóþùåå íîâîå ñëîâî, à çíà÷å-
íèå «ïðîäàæíûé ÷åëîâåê» ó ñëîâà øêóðà ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê íîâîå 
çíà÷åíèå òîãî æå ñëîâà;

2) ñëîâî ïîìèìî îñíîâíîãî çíà÷åíèÿ èìååò åùå æàðãîííî-ýêñïðåññèâíîå 
çíà÷åíèå, íàïðèìåð, æàðãîííî-ýêñïðåññèâíîå çíà÷åíèå ñëîâ æàðèòü, 
êàòàòü ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê îáðàçóþùåå ñëîâà-îìîíèìû, à óïîòðåá-
ëåíèå â òàêîì æå æàðãîííîì çíà÷åíèè ñëîâ äóòü, ÷åñàòü ðàññìàòðè-
âàåòñÿ êàê ñëó÷àé ïîëèñåìèè. Ê.À. Àëëåíäîðô ïðèõîäèò ê äîâîëüíî 
ñòðàííîìó, êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ, âûâîäó: «Ïðèìåðû êàê ïåðâîãî, òàê è 
âòîðîãî ñëó÷àÿ íå ìîãóò ðàññìàòðèâàòüñÿ íè êàê ïðèìåðû ïîëèñåìèè, 
íè êàê ïðèìåðû îìîíèìèè» [Àëëåíäîðô, 1965, ñ. 74]. Ïåðâûé ñëó÷àé 
îíà ðàññìàòðèâàåò êàê ïðèìåð ïåðåíîñíîãî çíà÷åíèÿ ñëîâà, êîãäà «íà 
îñíîâå ìåòàôîðè÷åñêîãî ïåðåíîñà ñëîâî èçìåíÿåò ñâîþ ñîîòíåñåííîñòü, 
íî ñîõðàíÿåò ñâîå çíà÷åíèå: ýòî ñëåäóåò èç òîãî, ÷òî èç ïåðåíîñíîãî è 
îñíîâíîãî çíà÷åíèÿ íåëüçÿ âûâåñòè íè èíâàðèàíòíîãî çíà÷åíèÿ, íè óñ-
òàíîâèòü ñìåæíûõ ïðèçíàêîâ (ñëåäîâàòåëüíî, ýòî íå ñëó÷àé ïîëè ñåìèè) 
è ÷òî ïåðåíîñíîå çíà÷åíèå íå ÿâëÿåòñÿ ïðÿìûì íåïîñðåäñòâåííûì íà-
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çâàíèåì äàííîãî ïðåäìåòà (ñëåäîâàòåëüíî, ýòî íå íîâîå ñëîâî-îìîíèì). 
Âòîðîé ñëó÷àé ìû ðàññìàòðèâàåì êàê ïðèìåðû æàðãîííîãî óïîòðåá-
ëåíèÿ ñëîâ… Áåçóñëîâíî, óêàçàííûå óïîòðåáëåíèÿ ìîãóò ñëóæèòü ïðè-
÷èíîé äàëüíåéøåãî îáðàçîâàíèÿ îìîíèìîâ» [Àëëåíäîðô, 1965, ñ.  75]. 
Íî òîãäà âîçíèêàåò âîïðîñ, âî-ïåðâûõ, êàêèì îáðàçîì ïðè ïåðåíîñå 
çíà÷åíèÿ íà îñíîâå ìåòàôîðû ñëîâî âäðóã ïåðåñòàåò áûòü ïîëèñåìàí-
òè÷íûì, à âî-âòîðûõ, òåðìèí óïîòðåáëåíèå, íàäî ïîëàãàòü, íå èìååò 
íè÷åãî îáùåãî ñ ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðîé ñëîâà (èíà÷å ìû äîëæíû 
áûëè áû ïðèçíàòü, ÷òî ïîëèñåìàíòè÷íûõ ñëîâ íå áûâàåò è, ïîïðîñòó 
ãîâîðÿ, â ñòðóêòóðå ñëîâà ñâèíüÿ íå ñóùåñòâóåò çíà÷åíèÿ «ãðÿçíûé, 
íåáëàãîäàðíûé èëè òîëñòûé ÷åëîâåê», íî ýòî ñïåöèàëüíîå «óïîòðåáëå-
íèå» çíà÷åíèÿ ïàðíîêîïûòíîãî òóïîðûëîãî æèâîòíîãî). Äðóãîå äåëî, 
÷òî âñÿêîå àêòóàëüíîå çíà÷åíèå ñëîâà èìååò êîììóíèêàòèâíîå ñîäåð-
æàíèå, íî ïîíèìàòü ýòî íåîáõîäèìî â ñìûñëå ñèñòåìû ïðåäñòàâëåíèé 
êîììóíèêàíòîâ î ïðåäìåòå äèñêóðñà, èõ êîììóíèêàòèâíûõ óñòàíîâîê 
è óñëîâèé ïðîõîæäåíèÿ ðå÷åâîãî àêòà [Àðõèïîâ, 2001, 2006]. Ëèøü â 
ýòîì êëþ÷å è ñëåäóåò, ïî âñåé âèäèìîñòè, ðàññìàòðèâàòü ïðèðîäó ïî-
äîáíûõ «óïîòðåáëåíèé», ò.å. â ïðàãìàëèíãâèñòèêå. 
Ñâîè âçãëÿäû Ê. Àëëåíäîðô îñíîâûâàåò íà òîì, ÷òî ïðèçíàåò èí-

âàðèàíòíûì çíà÷åíèåì «âíåêîíòåêñòíîå çíà÷åíèå, êîòîðîå îáðàçóåòñÿ 
â ðåçóëüòàòå ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ñëîâà â ñèñòåìå ÿçûêà» [Àëëåíäîðô, 
1965, ñ. 69]. Çäåñü ìîæíî óñìîòðåòü íåêîòîðûå ïðîòèâîðå÷èÿ â âûâîäàõ 
àâòîðà. Èññëåäîâàòåëü ïðåäîñòåðåãàåò îò òîãî, ÷òîáû ðàññìàòðèâàòü èí-
âàðèàíòíîå çíà÷åíèå êàê àáñòðàêöèþ, ïîòîìó ÷òî îíî ÿâëÿåòñÿ ðåàëüíî 
ñóùåñòâóþùèì çíà÷åíèåì, îáðàçîâàâøèìñÿ â ðåçóëüòàòå ôóíêöèîíèðî-
âàíèÿ äàííîãî ñëîâà â ðå÷è. Äàëåå, âïðî÷åì, àâòîð äåëàåò îãîâîðêó: «Ýòî 
çíà÷åíèå ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà áîëåå àáñòðàêòíî, ÷åì åãî êîíòåêñòíûå 
çíà÷åíèÿ, îäíàêî îíî ìîæåò áûòü âûðàæåíî â ðå÷è ñî÷åòàíèåì ñîîòâåòñ-
òâóþùèõ ñëîâ, è îíî îáúåäèíÿåò âñå êîíòåêñòíûå çíà÷åíèÿ, ÷åì â îñíîâ-
íîì è ðåøàåòñÿ ïðîáëåìà ñåìàíòè÷åñêîãî åäèíñòâà ìíîãîçíà÷íîãî ñëî-
âà» [òàì æå, ñ. 69]. (Â îòëè÷èå îò Ê. Àëëåíäîðô, àâòîð íàñòîÿùåé ñòàòüè 
ïðèäåðæèâàåòñÿ ìíåíèÿ, ÷òî ëþáîé èíâàðèàíò – ýòî è åñòü àáñòðàêöèÿ 
ñàìîãî âûñîêîãî óðîâíÿ êàê ðåçóëüòàò îòðàæåíèÿ (àáñòðàãèðîâàíèÿ) â 
ñîçíàíèè íàèáîëåå ñóùåñòâåííûõ ïðèçíàêîâ îáúåêòîâ ðåàëüíîãî ìèðà.)

Â ðàññìàòðèâàåìîé òåîðèè åñòü åùå îäèí íåäîñòàòîê: âî-ïåðâûõ, 
Ê. Àëëåíäîðô ïî÷åìó-òî ïðåäëàãàåò ïðèìåíÿòü ýòîò ïðèíöèï òîëüêî 
«äëÿ îìîíèìîâ, âîçíèêàþùèõ íà îñíîâå ìåòàôîðè÷åñêèõ ïåðåíîñîâ: …
åñëè èç çíà÷åíèé òîãî æå ñëîâà íå ìîæåò áûòü âûâåäåíî îáùåå èíâàðè-
àíòíîå çíà÷åíèå, òî, ñëåäîâàòåëüíî, ýòî íîâîå ñëîâî – îìîíèì» [òàì æå, 
ñ. 73]. Òîãäà «çà áîðòîì» îñòàþòñÿ ñëîâà, çíà÷åíèÿ êîòîðûõ âîçíèêëè 
íå íà îñíîâå ïåðåíîñà, à â ðåçóëüòàòå êîíòàìèíàöèè èëè íàðîäíîãî îñ-
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ìûñëåíèÿ íåêîãäà (ýòèìîëîãè÷åñêè) îìîíèìîâ (ñì.: [Âèíîãðàäîâ, 1965; 
Øìåëåâ, 1964, ñ. 172; Ìàëàõîâñêèé, 1990, ñ. 207; Çàäîðîæíûé, 1971, ñ. 10] 
è äð.). È áîëåå òîãî, ìåòàôîðà, ãäå ÿñíî âèäåí îáðàç, ëåæàùèé â îñíîâå 
ÿçûêîâîãî ñðàâíåíèÿ ðàçëè÷íûõ îíòîëîãè÷åñêèõ ñóùíîñòåé, íèêàê íå 
ìîæåò óêàçûâàòü íà îìîíèìèþ. (Â ëþáîì ñëó÷àå, äëÿ ÷èñòîòû àíàëè-
çà óñòàíàâëèâàòü ïðîèñõîæäåíèå îòäåëüíûõ åäèíèö ñëåäóåò ëèøü ïîñëå 
ïðîâåäåíèÿ ñàìîãî ðàçãðàíè÷åíèÿ ïîëèñåìèè è îìîíèìèè â ñèíõðîíèè.) 
Íå ÿñíû è ñàìè ïðèíöèïû âûâåäåíèÿ òîãî îáùåãî èíâàðèàíòíîãî çíà-
÷åíèÿ, êîòîðîå Ê.À. Àëëåíäîðô ñòàâèò âî ãëàâó ñåìàíòè÷åñêîãî àíàëèçà, 
âñëåäñòâèå ÷åãî è âîçíèêàþò çàòðóäíåíèÿ â êîíêðåòíûõ ñëó÷àÿõ. 

Îòíåñåíèå «ñïîðíîé» åäèíèöû ê ÿâëåíèþ ïîëèñåìèè èëè îìîíèìèè 
íà îñíîâå êîãíèòèâíî-ñåìàíòè÷åñêîãî êðèòåðèÿ ðàçðåøåíèÿ ëåêñè-
÷åñêîé íåîäíîçíà÷íîñòè ïðåäïîëàãàåò èñïîëüçîâàíèå ïîëîæåíèé ïðî-
òîòèïè÷åñêîé ñåìàíòèêè: ãèïîòåçà î ñóùåñòâîâàíèè ëåêñè÷åñêîãî ïðî-
òîòèïà êàê ñåìàíòè÷åñêîãî èíâàðèàíòà âñåõ àêòóàëüíûõ ðå÷åâûõ çíà÷å-
íèé ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà íà óðîâíå ÿçûêîâîé ñèñòåìû, ñóùåñòâóþùåé 
â ñîçíàíèè ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè [Àðõèïîâ, 2001], ïîçâîëÿåò óòâåðæäàòü, 
÷òî èìåííî ëåêñè÷åñêèé ïðîòîòèï, ïðåäñòàâëÿþùèé ñîáîé ïó÷îê êîììó-
íèêàòèâíî-çíà÷èìûõ óçóàëüíûõ, êàòåãîðèàëüíûõ è äèôôåðåíöèàëüíûõ 
ïðèçíàêîâ, ìèíèìàëüíî íåîáõîäèìûõ äëÿ èäåíòèôèêàöèè ïðåäìåòà èëè 
ïîíÿòèÿ, ìîæåò áûòü ïîëîæåí â îñíîâó ðàçãðàíè÷åíèÿ ïîëèñåìèè è îìî-
íèìèè íà ñèíõðîííîì ÿçûêîâîì óðîâíå. 

Ýòî ñ íåîáõîäèìîñòüþ ïðåäïîëàãàåò, ÷òî ïðè ðàçãðàíè÷åíèè ïîëèñå-
ìèè è îìîíèìèè ñëåäóåò ó÷èòûâàòü íå «ðàçíîçíà÷èìîñòü» ñëîâ, à íà-
ëè÷èå èëè îòñóòñòâèå ìîòèâèðîâàííîñòè çíà÷åíèé, òàê êàê íåîñïîðèìî, 
÷òî è çíà÷åíèÿ ìíîãîçíà÷íûõ ñëîâ îçíà÷àþò ðàçíûå ïðåäìåòû, è ïðîñòî 
ðàçëè÷íàÿ ïðåäìåòíàÿ îòíåñåííîñòü ñàìà ïî ñåáå íå äèôôåðåíöèðóåò 
ÿâëåíèÿ ïîëèñåìèè è îìîíèìèè (ñì., íàïðèìåð, âñòóïèòåëüíóþ ñòàòüþ 
Ò.Ï. Ëîìòåâà ê [Çàäîðîæíûé, 1974] è äð.). 

Òàêèì îáðàçîì, çâóêîêîìïëåêñ äîëæåí áûòü ïðèçíàí ñîîòâåòñòâóþ-
ùèì ïîëèñåìè÷íîìó ñëîâó ïðè âîçìîæíîñòè âûâåäåíèÿ îäíîãî ëåêñè-
÷åñêîãî ïðîòîòèïà äëÿ âñåõ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ âàðèàíòîâ, ñîîòíî-
ñèìûõ ñ äàííûì çâóêîêîìïëåêñîì; è íàîáîðîò, ïðè íåñîâïàäåíèè ëåê-
ñè÷åñêèõ ïðîòîòèïîâ àíàëèçèðóåìûõ åäèíèö äàííûå ËÑÂ äîëæíû ðàñ-
ñìàòðèâàòüñÿ êàê ïðèíàäëåæàùèå ðàçíûì ñëîâàì-îìîíèìàì. Ïðèâåäåì 
ïðèìåð àíàëèçà âûøåóïîìÿíóòîé ñóáñòàíòèâíîé åäèíèöû tank. 

Ïðåäìåòîì ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ ñïîðîâ îòíîñèòåëüíî äàííîé åäèíè-
öû ÿâëÿþòñÿ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå âàðèàíòû «öèñòåðíà, áàê, ðåçåðâó-
àð» è «òàíê». Ïðè ýòîì àíãëèéñêèå òîëêîâûå ñëîâàðè ïðåäïî÷èòàþò 
ïîäàâàòü èõ êàê çíà÷åíèÿ îäíîãî ñëîâà (çà èñêëþ÷åíèåì CIDE), ïåðå-
âîäíûå ñëîâàðè (ÍÀÐÌ, ÍÁÀÐÑ) ñ÷èòàþò èõ îìîíèìàìè. 
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TANK-1 «öèñòåðíà, áàê». Áîëüøèíñòâî ñëîâàðåé ïðåäëàãàåò èìåííî 
ýòî çíà÷åíèå â êà÷åñòâå íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîãî, âûäåëÿÿ â íåì 
òàêèå ïðèçíàêè, êàê à large container, often metallic, used for holding/
storing liquids/gases. Íà ýòèõ ïðèçíàêàõ îñíîâûâàþòñÿ òàêèå ñî÷åòà-
íèÿ, êàê water tank, petrol tank, gasoline tank, etc. Òàêîé áàê ïðåäíàçíà-
÷åí äëÿ õðàíåíèÿ òåêó÷èõ èëè ëåãêî ïðîíèêàþùèõ âåùåñòâ, îí äîë-
æåí áûòü çàêðûòûì è èìåòü êðåïêèå ñòåíêè, ñëåäîâàòåëüíî, ïðèçíàêè 
closed, with thick/protective walls òàêæå ÿâëÿþòñÿ ðåëåâàíòíûìè äëÿ 
ýòîãî ËÑÂ. 

TANK-2 – «the amount that this container can hold» ÿâëÿåòñÿ ìåòîíè-
ìè÷åñêèì ïåðåíîñîì îò ÍÍÇ (íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîãî çíà÷åíèÿ).

Çíà÷åíèå TANK-3 – «âîäîåì, ðåçåðâóàð (à natural or artificial pool, 
pond, small lake, reservoir or cistern)» – îñíîâàíî íà ïðèçíàêàõ ÍÍÇ large 
container for holding water è ÿâëÿåòñÿ ðàñøèðåíèåì ÍÍÇ. Òàêîé ðåçåð-
âóàð îòëè÷àåòñÿ îò äðóãèõ âîäîåìîâ, ïî-âèäèìîìó, òåì, ÷òî çäåñü ñèëüíà 
èìïëèêàöèÿ åãî ïðàêòè÷åñêîãî èñïîëüçîâàíèÿ ÷åëîâåêîì â ñâîèõ öåëÿõ: 
«åspecially one used to hold water for drinking or irrigation» [HERITAGE] 
èëè rowing tank (áàññåéí äëÿ ãðåáëè) [ÍÁÀÐÑ]; ñþäà æå ìîæíî îòíåñòè 
è experimental / model / trial tank (ýêñïåðèìåíòàëüíûé áàññåéí), ïîäàâà-
åìîå â ÍÁÀÐÑ êàê îòäåëüíîå çíà÷åíèå. Ñóäÿ ïî âñåìó, ïðèçíàê «ïîëíîé 
îòêðûòîñòè / çàêðûòîñòè ñâåðõó» íå ÿâëÿåòñÿ ñóùåñòâåííûì.

TANK-4 – «ôîòîáà÷îê äëÿ ïðîÿâëåíèÿ (developing tank)» – òàêæå 
îñíîâàí íà ïðèçíàêàõ ÍÍÇ. Õîòÿ îáîçíà÷àåìûé èì ïðåäìåò è ãîðàçäî 
ìåíüøå â ðàçìåðàõ, äàííûé ËÑÂ âñå æå ñîõðàíÿåò èíòåãðàëüíûé ïðè-
çíàê container, à òàêæå ôèçè÷åñêèé closed è ôóíêöèîíàëüíûé for hold-
ing fluids. Ôîòîáà÷îê, ïîìèìî òîãî, íå ïðîïóñêàåò ñâåòà, çàùèùàÿ òàêèì 
îáðàçîì ôîòîïëåíêó. Ñîõðàíÿÿ â ñåáå îáðàç ÍÍ çíà÷åíèÿ, äàííûé ËÑÂ 
ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ â êà÷åñòâå ìåòàôîðû îò ÍÍÇ.

TANK-5 – «àòîìíûé ðåàêòîð (reactor tank)» – òàêæå ñîõðàíÿåò ìå-
òàôîðè÷åñêèé îáðàç ÍÍÇ: ýòî áîëüøàÿ çàêðûòàÿ «åìêîñòü» ñ çàùèò-
íûìè ñòåíêàìè, â êîòîðîé «ñîäåðæèòñÿ» íå÷òî íåñòàáèëüíîå, à òàêæå 
âîäà â êà÷åñòâå îõëàäèòåëÿ è çàìåäëèòåëÿ íåéòðîíîâ.

TANK-6 – «îòñåê» – â òàêèõ ñî÷åòàíèÿõ, êàê watertight tank (âîäî-
íåïðîíèöàåìûé îòñåê), water ballast tank (áàëëàñòíûé îòñåê), to blow the 
tanks (îñâîáîæäàòü áàëëàñòíûå îòñåêè), òàêæå îñíîâàí íà ñåìàõ closed 
container with protective walls. Òàêîé îòñåê ÿâëÿåòñÿ âíóòðåííåé ÷àñòüþ 
êîðàáëÿ, ÷åëîâåê íå ìîæåò íàáëþäàòü åãî èçâíå, ïîýòîìó â äàííîì çíà-
÷åíèè îòñóòñòâóåò íåïîñðåäñòâåííûé îáðàç íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíî-
ãî çíà÷åíèÿ, èç ÷åãî ñëåäóåò, ÷òî óêàçàííûé ïó÷îê ñåì äîñòèã âûñîêî-
ãî óðîâíÿ àáñòðàêöèè è áûë ïåðåîñìûñëåí â ïðîòîòèï-èíâàðèàíò ýòîãî 
ñëîâà. 
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Íà åãî æå ñåìàõ container, protecting îñíîâàí è TANK-7 â ñî÷åòà-
íèè information tank («íàêîïèòåëü èíôîðìàöèè»). Ýòî ñîñòàâíàÿ ÷àñòü 
ýëåêòðîííîãî îáîðóäîâàíèÿ (êîìïüþòåðà), â êîòîðîé «ñêàïëèâàåòñÿ» è 
«ñîäåðæèòñÿ» èíôîðìàöèÿ, «çàùèùåííàÿ» îò «óòå÷êè». Ïî âñåé âè-
äèìîñòè, ïðèçíàê òåêó÷åñòè (for holding fluids) òàêæå äîëæåí áûòü ó÷òåí 
ïðè îïðåäåëåíèè ñîñòàâà ËÏ-èíâàðèàíòà.

TANK-8 – «òàíê (à large enclosed heavily armoured combat vehicle 
(with thick protective walls) that is mounted with cannon and guns and 
moves on caterpillar treads and contains ammunition and military person-
nel)» – êàê âèäíî, ñîäåðæèò ëèøü ñåìû ôèçè÷åñêîé ôîðìû. Îäíàêî 
ýòîãî óæå äîñòàòî÷íî, ÷òîáû ñ÷èòàòü äàííîå çíà÷åíèå ïðèíàäëåæàùèì 
àíàëèçèðóåìîìó ñëîâó.

TANK-9 – «òþðÿãà/êàðöåð (à gaol or jail cell for violent prisoners)». 
Ðàñêðûâàÿ ñóòü ýòîãî çíà÷åíèÿ, ìû ìîæåì âûäåëèòü òàêèå ñåìû, êàê 
à large building or part of it with thick protective walls and bars, hard to 
escape from, containing criminals. Ñåìà escape âõîäèò â îäíî àññîöèàòèâ-
íîå ïîëå ñ ïðèçíàêîì òåêó÷åñòè (fluid), «íåñòàáèëüíîñòè» ïðåñòóïíûõ 
ýëåìåíòîâ è ÿâëÿåòñÿ ðåëåâàíòíîé.

TANK-10 – «êîëåáàòåëüíûé êîíòóð (oscillatory circuit)» – çàìêíóòàÿ 
ýëåêòðè÷åñêàÿ öåïü, ñîñòîÿùàÿ èç êîíäåíñàòîðà åìêîñòüþ Ñ è êàòóøêè ñ 
èíäóêòèâíîñòüþ L, â êîòîðîé ìîãóò âîçáóæäàòüñÿ ñîáñòâåííûå êîëåáàíèÿ 

ñ ÷àñòîòîé ω = 1 LC , îáóñëîâëåííûå ïåðåäà÷åé ýíåðãèè èç ýëåêòðè÷å-
ñêîãî ïîëÿ êîíäåíñàòîðà â ìàãíèòíîå ïîëå êàòóøêè è îáðàòíî; â ðåàëü-
íûõ êîëåáàòåëüíûõ êîíòóðàõ âñåãäà åñòü àêòèâíîå ñîïðîòèâëåíèå, êîòî-
ðîå îáóñëîâëèâàåò çàòóõàíèå êîëåáàíèé [ÁÝÑ]. Âåðîÿòíî, äëÿ ôèçèêà è 
ñïåöèàëèñòà-ýëåêòðèêà òàêîå íàó÷íîå îïðåäåëåíèå âûíîñèò TANK-10 â 
ðàçðÿä òåðìèíîâ; ñîîòâåòñòâåííî, â ýòîì ñëó÷àå ìû èìååì äåëî ñ îìîíè-
ìîì. Íåñïåöèàëèñò, îäíàêî, ìîæåò ìîòèâèðîâàòü äàííîå çíà÷åíèå ïðè-
çíàêîì container holding à fluid (electric energy), âõîäÿùèì â ëåêñè÷åñ-
êèé ïðîòîòèï «à large container with thick protective walls for holding 
fluids or anything like that».

TANK-11 – à small Indian dry measure, averaging 240 grains in weight; 
also, à Bombay weight of 72 grains, for pearls – íå ñîäåðæèò íè îäíîãî èç 
ïðèçíàêîâ âûäåëåííîãî ëåêñè÷åñêîãî ïðîòîòèïà-èíâàðèàíòà, ÷òî è ïîç-
âîëÿåò ñ÷èòàòü TANK-11 îìîíèìîì.

Òàêèì îáðàçîì, èññëåäóåìàÿ åäèíèöà ïðèîáðåòàåò ñëåäóþùèé ëåêñè-
êîãðàôè÷åñêèé âèä:

TANK 
1(n)

 à large container with thick/protective walls for holding 
fluids or anything like that
1) à large closed, often metallic container with thick protective walls, used 

for holding liquids and gases;
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2) the amount that this container can hold;
3) à natural or artificial pool, pond, small lake, reservoir or cistern, esp. one 

used for Man’s practical purposes (to hold water for drinking, irrigation, 
sports or experiments);

4. à developing tank – à container having special liquid in which photo 
films are developed;

5. à nuclear reactor in which chain reactions are carried out and which con-
tains water as coolant and neutron moderator;

6. à waterproof compartment in à ship, often used for holding ballast;
7. an information storage device in à computer;
8. à large closed heavily armoured combat vehicle with thick protective 

walls that is mounted with cannon and guns, moves on caterpillar treads 
and contains ammunition and military personnel;

9. Slang à jail or jail cell with thick protective walls and bars which is hard 
to escape from and which is meant for violent prisoners; 

10. Physics an oscillatory circuit holding electric energy.
TANK 

2(n) 
à small Indian dry measure, averaging 240 grains in weight; 

also, à Bombay weight of 72 grains, for pearls.
Ïðîâåäåííûé àíàëèç ëåêñè÷åñêîé íåîäíîçíà÷íîñòè óáåæäàåò â òîì, 

÷òî ñëîâà íåëüçÿ ïóòàòü ñ ïðåäìåòàìè, òàê êàê ñëîâà – ýòî ðåçóëüòàò 
ñèìâîëèçàöèè ÷åëîâåêîì: ïðè íîìèíàöèè ïðåäìåòà (ò.å. ðåøåíèè êàê-òî 
åãî íàçâàòü, îáîçíà÷èòü) ÷åëîâåêó íåîáõîäèìà îïðåäåëåííàÿ ìîòèâàöèÿ. 
Òàêàÿ ìîòèâàöèÿ, âåñüìà âåðîÿòíî, îáåñïå÷èâàåòñÿ â òîì ÷èñëå è çà ñ÷åò 
ëåêñè÷åñêèõ ïðîòîòèïîâ, ñîñòàâëÿþùèõ êàðêàñ ëåêñèêîíà, õðàíÿùåãîñÿ 
â ñîçíàíèè ÷åëîâåêà, è èçáàâëÿþùèõ åãî îò íåîáõîäèìîñòè «ïîìíèòü» 
âñå êîãäà-ëèáî çàôèêñèðîâàííûå êîíòåêñòóàëüíûå çíà÷åíèÿ ñëîâ, ñïè-
ñîê êîòîðûõ ìîæåò äîñòèãàòü íåñêîëüêèõ äåñÿòêîâ.

Ëèòåðàòóðà

1. Àáàåâ Â.È. Âûñòóïëåíèå íà äèñêóññèè ïî âîïðîñàì îìîíèìèè // Ëåêñè-
êîãð. ñá. Âûï. 4. Ì.: Ïðîãðåññ, 1960. Ñ. 71–76.

2. Àëëåíäîðô Ê.À. Çíà÷åíèå è èçìåíåíèå çíà÷åíèé ñëîâ // Ó÷åíûå çàïèñêè 
ÌÃÏÈÈß èì. Ì. Òîðåçà. Ì.: ÌÃÏÈÈß, 1965. Ò. 32. Ñ. 3–172.

3. Àðõèïîâ È.Ê. Ïîëèôîíèÿ ìèðà, òåêñò è îäèíî÷åñòâî ïîçíàþùåãî ñîçíà-
íèÿ // Studia Linguistica Cognitiva. Âûï. 1. ßçûê è ïîçíàíèå: Ìåòîäîëî-
ãè÷åñêèå ïðîáëåìû è ïåðñïåêòèâû. Ì.: Ãíîçèñ, 2006. Ñ. 157–171.

4. Àðõèïîâ È.Ê. ×åëîâå÷åñêèé ôàêòîð â ÿçûêå. ÑÏá.: Íåâñêèé èí-ò ÿçûêà è 
êóëüòóðû, 2001. 

5. Âèíîãðàäîâ Â.Â. Îá îìîíèìèè è ñìåæíûõ ÿâëåíèÿõ // Âîïðîñû ÿçûêîç-
íàíèÿ. 1965. ¹ 5. Ñ. 3–17.

6. Çàäîðîæíûé Ì.È. Î ãðàíèöàõ îìîíèìèè è ïîëèñåìèè. Ì.: ÌÃÓ, 1971. 
7. Ìàëàõîâñêèé Ë.Â. Òåîðèÿ ëåêñè÷åñêîé è ãðàììàòè÷åñêîé îìîíèìèè. Ë.: 

Íàóêà, 1990. 



76 Ä.Í. Íîâèêîâ

8. Íîâèêîâ Ä.Í. Ê âîïðîñó î ëåêñè÷åñêîé íåîäíîçíà÷íîñòè è ìåòîäàõ 
åå ðàçãðàíè÷åíèÿ // Ôèëîëîãè÷åñêèå íàóêè â ÌÃÈÌÎ. Ñá. íàó÷. òð. 
¹ 13 (28). Ì.: ÌÃÈÌÎ (Ó) ÌÈÄ Ðîññèè, 2003. Ñ. 147–159. 

9. Òûøëåð È.Ñ. Îìîíèìèÿ â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå. Ñàðàòîâ: Èçä-
âî Ñàðàò. óí-òà, 1988. 

10. Øìåëåâ Ä.Í. Î÷åðêè ïî ñåìàñèîëîãèè ðóññêîãî ÿçûêà. Ì.: Íàóêà, 1964. 

Ëåêñèêîãðàôè÷åñêèå èñòî÷íèêè

CIDE – Cambridge International Dictionary of English. Cambridge University 
Press, 1995.

HERITAGE – The American Heritage Dictionary. Second College Edition. 
Houghton Mifflin Company. Boston, 1985.

ÁÝÑ – Áîëüøîé ýíöèêëîïåäè÷åñêèé ñëîâàðü. 2-å èçä., ïåðåðàá. è äîï. Ì.; 
ÑÏá., 2000.

ÍÁÀÐÑ – Íîâûé áîëüøîé àíãëî-ðóññêèé ñëîâàðü / ïîä ðåä. Þ.Ä. Àïðåñÿíà. 
Ì.: Ðóñ. ÿç., 1998.

ÍÀÐÑ – Íîâûé àíãëî-ðóññêèé ñëîâàðü. Modern English-Russian Dictionary / 
Â.Ê. Ìþëëåð, Â.Ë. Äàøåâñêàÿ, Â.À. Êàïëàí è äð. Ì.: Ðóñ. ÿç., 1994.


